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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの町
まち

には、どんな建
たてもの

物や場
ば し ょ

所がありますか？　それはどんなところですか？
ເມືືອງທີ່່�ເຈົ້້�າອາໄສຢູ່່�ມີີອາຄານ ແລະ ສະຖານທີ່່�ຫຍັັງແດ່່? ເປັັນສະຖານທີ່່�ແບບໃດ?

大
おお

きな建
たて も の

物ですね14
街
まち

を歩
ある

く

	 外
がいしゅつさき

出先で、トイレやA
エーティーエム

TMなどの場
ばし ょ

所を質
しつもん

問することができる。
	 ສາມາດຖາມທີ່ຕ້ັງຂອງຕູ້ ATM ຫືຼ ຫ້ອງນ້ໍາ ແລະອ່ືນໆໄດ້ເວລາໄປຂ້າງນອກ. 

 トイレはどこですか？1.
57

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ. 

	6 人
にん

の人
ひと

が、街
まち

で、ほかの人
ひと

に場
ばしょ

所を聞
き

いています。
6 ຄົົນກໍໍາລັັງຖາມສະຖານທີ່່�ກັັບຜູ້້�ໃດຜູ້້�ໜຶ່່�ງຢູ່່�ໃນເມືືອງ.

( 1 ) 	何
なん

の場
ば し ょ

所を聞
き

いていますか。a-f から選
えら

びましょう。
ກໍໍາລັັງຖາມວ່່າແມ່່ນສະຖານທີ່່�ຫຍັັງ? ເລືືອກຈາກ a-f.

a.トイレ b.コインロッカー c. 自
じどうはんばいき
動販売機

d.コンビニ e. A
エーティーエム
T M f. 喫

きつえんじょ
煙所

① 14-01 ② 14-02 ③ 14-03 ④ 14-04 ⑤ 14-05 ⑥ 14-06
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。どこにあるか、場
ば し ょ

所を教
おし

えてもらえましたか。教
おし

えてもらったときは○、

	 そうでないときは×を書
か

きましょう。
ຟັັງອີີກເທື່່�ອໜຶ່່�ງ, ເຂົົາເຈົ້້�າໄດ້້ບອກບໍໍວ່່າສະຖານທີ່່�ຢູ່່�ໃສ? ຖ້້າບອກໝາຍ 〇, ຖ້້າບໍ່່�ບອກໝາຍ ×.

① 14-01 ② 14-02 ③ 14-03

④ 14-04 ⑤ 14-05 ⑥ 14-06

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທື່ອໜຶ່ງ.

あちら  ທາງພຸ້ນ ｜ 飲
の
み物

もの
  ເຄື່ອງດື່ມ

あっち  ທາງພຸ້ນ （「あちら」のカジュアルな言
い
い方
かた

  ວິທີເວົ້າແບບກັນເອງຂອງ  あちら）

ビル  ຕຶກ ｜ 奥
おく

  ທາງໃນພຸ້ນ

すいません  ຂໍໂທດ  （「すみません」のくだけた言
い
い方
かた

  ວິທີເວົ້າແບບກັນເອງຂອງ すみません）

ちょっと、わからないですね  ບໍ່ຮູ້ຄືກັນ

14-01 14-06



第　  　　課14 大きな建物ですね

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L14 - 3

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕື່ມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.
トイレは、　　　　　　　　か？ 

コインロッカーは、　　　　　　　　　　　　　　か？ 

この近
ちか

く　　　、コンビニは　　　　　　　　　　　　か？

この近
ちか

く　　　、A
エーティーエム

TM は　　　　　　　　　　　　か？

	場
ば し ょ

所を聞
き

くとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊、第

だい
8課

か

➍

ເວລາຖາມສະຖານທີ່ ເວົ້າແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
ຟັງບົດສົນທະນາອີກເທ່ືອໜຶ່ງໂດຍສັງເກດສໍານວນທີ່ໃຊ້. 

14-07

18-1014-01 14-06
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2 	 場
ば し ょ

所を聞
き

きましょう。
ຖາມສະຖານທີ່.

ちょっと、わかりません。あちら／あっち／この先
さき

／この奥
おく

です。

ありがとうございます。 そうですか。

すみません。トイレは、どこですか？

すみません。この近
ちか

くに、 A
エーティーエム

TM はありますか？

すみません。コインロッカーは、どこにありますか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　
ຝຶກເວົ້າຕາມສຽງທີ່ໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	 1 （ 2 ）のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
ເບ່ິງຮູບໃນຂ້ໍ 1  （ 2 ） ປະກອບແລ້ວຝຶກເວົ້າ.

( 4 ) 	今
いま

いる建
たてもの

物の中
なか

で、いろいろな設
せ つ び

備などの場
ば し ょ

所を聞
き

きましょう。
	 ຖາມສ່ິງອໍານວຍຄວາມສະດວກຕ່າງໆຂອງສະຖານທີ່ໃນອາຄານທີ່ເຈົ້າຢູ່ຕອນນີ້. 

18-1814-08 14-09 14-10

18-1814-08 14-09 14-10
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	 自
じ ぶ ん

分のいる場
ばし ょ

所を、電
でん わ

話で相
あい て

手に伝
つた

えることができる。
	 ສາມາດບອກສະຖານທີ່ທີ່ຕົນເອງຢູ່ໃຫ້ຄູ່ສົນທະນາທາງໂທລະສັບໄດ້.

 今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます2.
58

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【位
い ち

置  ຕໍາແໜ່ງທີ່ຕ້ັງ 】

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວົ້າຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-f.

14-11

14-11

14-12

e. 中
なか

f. 横
よこ

b. 下
した

c. 前
まえ

d. 後
うし
ろ

a. 上
うえ
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2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	4
よにん

人の人
ひと

が、待
ま

ち合
あ

わせをしている相
あいて

手と電
でんわ

話で話
はな

しています。
    4 ຄົົນກຳຳ�ລັັງໂທລະສັັບກັັບຄົົນທີ່່�ພວກເຂົົານັັດພົົບ.

( 1 ) 	4
よ に ん

人は、今
いま

どこから電
で ん わ

話していますか。a-d から選
えら

びましょう。
4 ຄົົນດຽວນີ້້�ກຳຳ�ລັັງໂທລະສັັບຈາກໃສ? ເລືືອກຈາກ a-d.

a.コンビニ b.エスカレーター

c. 改
かいさつ
札 d.インフォメーション

① イルマさん
14-13

② ピセットさん
14-14

③ リリアンさん
14-15

④ チェさん
14-16
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕື່ມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ. 

今
いま

、　　　　　　にいますか？

　改
かいさつ

札の　　　　　　にいます。

　コンビニの　　　　　　にいます。

　インフォメーションの　　　　　　です。

　エスカレーターの　　　　　　にいます。

	自
じ ぶ ん

分がいる場
ばし ょ

所を教
おし

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

      ເວລາບອກສະຖານທີ່ທີ່ຕົນເອງຢູ່ ເວົ້າແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　  
ຟັງບົດສົນທະນາອີກເທ່ືອໜຶ່ງໂດຍສັງເກດສໍານວນທີ່ໃຊ້.

14-17

14-13 14-16

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　 

	 4
よ に ん

人は、今
いま

どこにいますか。（ 1 ）で選
えら

んだイラストの中
なか

に、人
ひと

の絵
え

を書
か

き入
い

れましょう。
ຟັງອີກເທື່ອໜຶ່ງ. 4 ຄົນ ດຽວນີ້ຢູ່ໃສ? ເລືອກຮູບໃນຂໍ້ ( 1 ) ແລ້ວແຕ້ມຮູບຄົນໃສ່ໃນຮູບທີ່ເລືອກ.

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທື່ອໜຶ່ງ.

そっち  ທາງນັ້ນ ｜すぐ  ທັນທີ

わかった  ເຂົ້າໃຈແລ້ວ  （「わかりました」のカジュアルな言
い
い方
かた

   ເປັນວິທີເວົ້າແບບກັນເອງຂອງ  わかりました）

待
ま
っててください   ກະລຸນາລໍຖ້າບຶດໜຶ່ງ

14-13 14-16

14-13 14-16
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3 	 自
じ ぶ ん

分が今
いま

どこにいるか、教
おし

えましょう。
ບອກວ່າດຽວນີ້ຕົນເອງຢູ່ໃສ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
ຟັງບົດສົນທະນາ. 

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　   　　　　
ຝຶກເວົ້າຕາມສຽງທີ່ໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
ເບ່ິງຮູບໃນຂ້ໍ 2  ປະກອບແລ້ວຝຶກເວົ້າ.

( 4 ) 	身
み ぢ か

近な場
ば し ょ

所で、だれかと待
ま

ち合
あ

わせをしているという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

	 電
で ん わ

話で、自
じ ぶ ん

分が今
いま

どこにいるか、教
おし

えましょう。
ສົົມມຸຸດບົົດບາດໂດຍກໍໍານົົດສະຖານະການວ່່າມີີນັັດກັັບຜູ້້�ໃດຜູ້້�ໜຶ່່�ງຢູ່່�ສະຖານທີ່່�ທີ່່�ຕົົນເອງຮູ້້�ຈັັກ, ບອກຄູ່່�ສົົນທະນາ
ທາງໂທລະສັັບວ່່າດຽວນີ້້້��ຢູ່່�ໃສ.  

18-1814-18 14-19

14-18 14-19

今
いま

、どこにいますか？

今
いま

、どこですか？

今
いま

、 コンビニの中
なか

にいます。

今
いま

、 改
かいさつ

札の前
まえ

です。

わかりました。

もしもし。

もしもし。
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	 町
まち

のいろいろな場
ばし ょ

所を案
あんない

内されたとき、相
あい て

手に感
かんそう

想を伝
つた

えることができる。
	 ສາມາດບອກຄວາມຮູ້ສຶກໃຫ້ຄູ່ສົນທະນາເວລາຖືກແນະນໍາສະຖານທີ່ຕ່າງໆໃນເມືອງໄດ້.

 ここは十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です3.
59

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【どんなところ？  ສະຖານທີ່ແບບໃດ? 】

a. 古
ふる
い 　b. 新

あたら
しい c. 大

おお
きい／大

おお
きな 　d. 小

ちい
さい／小

ちい
さな

e. 高
たか
い 　f. 低

ひく
い g.にぎやか（な） 　h. 静

しず
か（な）

i. 広
ひろ
い 　j.せまい k.きれい（な） 　l.きたない

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວົ້າຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-l から選
えら

びましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-l.

14-20

14-20

14-21
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2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ. 

	6 人
にん

の人
ひと

が、町
まち

のいろいろな場
ばしょ

所を案
あんない

内してもらっています。
    6 ຄົນໄດ້ຮັບການແນະນໍາສະຖານທີ່ຕ່າງໆໃນເມືອງ. 

( 1 ) 	どこにいますか。ア- カから選
えら

びましょう。
ແຕ່ລະຄົນຢູ່ໃສ?  ເລືອກຈາກ ア- カ .

ア. 商
しょうてんがい
店街 イ. お寺

てら
ウ. 野

やきゅうじょう
球場

エ . ビル オ. 公
こうえん
園 カ . 川

かわ

①
14-22

②
14-23

③
14-24

④
14-25

⑤
14-26

⑥
14-27

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。案
あんない

内された人
ひと

は、( 1 ) で選
えら

んだ場
ば し ょ

所について、どう言
い

っていましたか。

	 1 の a-l から選
えら

びましょう。
ຟັັງອີີກເທື່່�ອໜຶ່່�ງ, ຜູ້້�ທີ່່�ຖືືກແນະນໍໍາໄດ້້ເວົ້້�າແນວໃດກ່່ຽວກັັບສະຖານທີ່່�ທີ່່�ເລືືອກໃນຂໍ້້� ( 1 ). 
ເລືືອກຈາກ a-l ໃນຂໍ້້� 1  .

①
14-22

②
14-23

③
14-24

④
14-25

⑤
14-26

⑥
14-27
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( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທື່ອໜຶ່ງ. 

通
とお
り  ຖະໜົນ, ຫົນທາງ ｜ 有

ゆうめい
名（な）  ມີຊື່ສຽງ ｜あれ  ພຸ້ນ ｜ 建

たてもの
物  ອາຄານ

札
さっぽろ
幌ドーム  ຊັບໂປໂລໂດມ  （～ドーム  ...ໂດມ）｜たくさん  ຫຼາຍ

～でしょう？ 	...ແມ່ນບໍ?（相
あいて
手の同

どうい
意を求

もと
める表

ひょうげん
現   ສໍານວນທີ່ໃຊ້ເວົ້າເມ່ືອຕ້ອງການໃຫ້ຜູຟັ້ງເຫັນດີກັບຕົນເອງ）

見
み
て  ເບິ່ງແມະ （見

み
る  ເບິ່ງ）

そうだね  ແມ່ນໄດ໋ເນາະ  （「そうですね」のカジュアルな言
い
い方
かた

  ເປັນວິທີເວົ້າແບບກັນເອງຂອງ そうですね）

18-1014-22 14-27

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕື່ມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ. 

　　　　　　　　公
こうえん

園ですね。

　　　　　　　　お寺
てら

がありますね。

　　　　　　　　ビルがたくさんありますね。

　　　　　　　　　　通
とお

りですね。

　　　　　　　　　　水
みず

ですね。

　　　　　　　　建
たてもの

物ですね。

　　　　　　　　ですね。

	感
かんそう

想を伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ເວລາບອກຄວາມຮູ້ສຶກ ເວົ້າແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
ຟັງບົດສົນທະນາອີກເທ່ືອໜຶ່ງໂດຍສັງເກດສໍານວນທີ່ໃຊ້.

14-28

14-22 14-27
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3 	 感
かんそう

想を言
い

いましょう。
ເວົ້າຄວາມຮູ້ສຶກ.

ここは、水
みずもと

元公
こうえん

園です。

広
ひろ

い／きれいな  公
こうえん

園ですね。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
ຟັງບົດສົນທະນາ. 

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
ຝຶກເວົ້າຕາມສຽງທີ່ໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
ເບ່ິງຮູບໃນຂ້ໍ  2  ປະກອບແລ້ວຝຶກເວົ້າ.

( 4 ) 	自
じ ぶ ん

分の町
まち

や地
ち い き

域のいろいろな場
ば し ょ

所を案
あんない

内するロールプレイをしましょう。

	 案
あんない

内された人
ひと

は、感
かんそう

想を言
い

いましょう。
ສົົມມຸຸດບົົດບາດວ່່າໂດຍກໍໍານົົດສະຖານະການວ່່າແນະນໍໍາສະຖານທີ່່�ຕ່່າງໆໃນທ້້ອງຖິ່່�ນ ຫຼືື� ເມືືອງຂອງຕົົນເອງ.
ຜູ້້�ທີ່່�ຖືືກແນະນໍໍາເວົ້້�າຄວາມຮູ້້�ສຶຶກ.

18-1814-29 14-30

18-1814-29 14-30
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	 店
みせ

やレストランなどの掲
けい じ

示を見
み

て、営
えいぎょうじかん

業時間や休
きゅうぎょうび

業日などを理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດເບ່ິງປ້າຍຮ້ານອາຫານ ຫືຼ ຮ້ານຕ່າງໆແລ້ວເຂົ້າໃຈວັນ ແລະ ເວລາເປີດບໍລິການ ຫືຼ ວັນພັກຕ່າງໆໄດ້.

 街
まち

にある看
かんばん

板4.
60

1 	 看
かんばん

板や表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
ອ່ານປ້າຍ ແລະ ສັນຍາລັກຕ່າງໆ.

	街
まち

で、いろいろな看
かんばん

板や表
ひょうじ

示を見
み

かけました。
    ເຫັນປ້າຍ ແລະ ສັນຍາລັກຕ່າງໆໃນເມືອງ.

( 1 ) 	① - ③は、それぞれどんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
ຄິດວ່າຂ້ໍ ① - ③ ມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ?

( 2 ) 	コンビニの看
かんばん

板です。このコンビニには、何
なに

があると書
か

いてありますか。
ນີ້້�ແມ່່ນປ້້າຍຮ້້ານສະດວກຊື້້�. ຂຽນວ່່າໃນຮ້້ານສະດວກຊື້້້��ນີ້້�ມີີຫຍັັງແດ່່?

①

④

② ③
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🔖大
たいせつ
切なことば

（1）	危
きけ ん
険  ອັນຕະລາຍ ｜ 注

ちゅうい
意  ລະມັດລະວັງ ｜ 通

つうこうどめ
行止  ຫ້າມຜານ ｜ 工

こうじちゅう
事中  ກໍາລັງກ່ໍສ້າງ

（2）たばこ  ຢາສູບ ｜ 銀
ぎんこう
行  ທະນາຄານ

（3）	定
ていきゅうび
休日  ພັກທຸກໆວັນ... ｜ 準

じゅんびちゅう
備中  ກຳລັງກະກຽມ ｜ 営

えいぎょうちゅう
業中  ເປີດບໍລິການ

（4）	祭
さい
（日

じつ
）  ວັນພັກມ້ືບຸນຕ່າງໆ ｜ 祝

しゅく
（日

じつ
）  ວັນພັກທາງລັດຖະການ

	 24 時
じか ん
間営
えいぎょう
業  ເປີດ 24 ຊ່ົວໂມງ ｜    年

ねんじゅう
中無
むきゅう
休  ເປີດທກມ້ືບໍ່ມີມພັກ

( 3 ) 	⑤ - ⑦の中
なか

で、今
いま

、開
あ

いている店
みせ

はどれですか。
ໃນຂໍ້້� ⑤-⑦ ຮ້້ານທີ່່�ເປີີດຢູ່່�ດຽວນີ້້�ແມ່່ນຮ້້ານໃດ?
　

( 4 ) 	いろいろな店
みせ

の看
かんばん

板です。⑧ - ⑪の中
なか

で、開
あ

いているのはどれですか。
ນີ້ແມ່ນປ້າຍຂອງຮ້ານຕ່າງໆ. ໃນຂ້ໍ ⑧ - ⑪ ຮ້ານທີ່່ເປີດຢູ່ແມ່ນຮ້ານໃດ?

	 1. 今
いま
、月
げつ
曜
ようび
日の18時

じ
です。

	 2. 今
いま
、水
すい
曜
ようび
日の11時

じ
半
はん
です。

	 3. 今
いま
、日
にち
曜
ようび
日の21時

じ
です。

⑤

⑧

⑩

⑨

⑪

⑥ ⑦



第　  　　課14 大きな建物ですね

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L14 - 15

聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　トイレはどこですか？

① 14-01 Ａ：すみません。トイレは、どこですか？

Ｂ：あちらです。

Ａ：どうも。

② 14-02 Ａ：あのう、飲
の

み物
もの

の自
じどうはんばいき

動販売機は、どこにありますか？

Ｂ：あっちにありますよ。

Ａ：ありがとうございます。

③ 14-03 Ａ：すみません。コインロッカーは、どこにありますか？

Ｂ：あー、すいません。ちょっと、わからないですね。

Ａ：そうですか。

④ 14-04 Ａ：喫
きつえんじょ

煙所は、どこですか？

Ｂ：あ、このビルにはありません。

Ａ：そうですか。

⑤ 14-05 Ａ：すみません。この近
ちか

くに、コンビニはありますか？

Ｂ：ええ、この先
さき

です。

Ａ：ありがとうございます。

⑥ 14-06 Ａ：あの、この近
ちか

くに、A
エーティーエム

TMはありますか？

Ｂ：この奥
おく

です。

Ａ：わかりました。
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2.　今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます

① 14-13 Ａ：もしもし。

Ｂ：あ、もしもし、イルマさん、今
いま

、どこですか？

Ａ：今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます。

Ｂ：わかりました。

② 14-14 Ａ：あ、ピセットです。

Ｂ：あ、ピセットさん、今
いま

、どこにいますか？

Ａ：えーと、コンビニの中
なか

にいます。

Ｂ：中
なか

ですね。今
いま

、そっちに行
い

きます。

③ 14-15 Ａ：もしもし。

Ｂ：もしもし、リリアンさん？

Ａ：はい。

Ｂ：今
いま

、どこ？

Ａ：えー、今
いま

、インフォメーションの横
よこ

です。

Ｂ：インフォメーションね。わかった。すぐ行
い

く。

④ 14-16 Ａ：あのう、チェです。

Ｂ：あ、チェさん。今
いま

、どこにいますか？

Ａ：今
いま

、エスカレーターの下
した

にいます。

Ｂ：エスカレーターの下
した

ですね。わかりました。

　　ちょっと待
ま

っててくださいね。
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3.　ここは十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です

① 14-22 Ａ：ここは、水
みずもと

元公
こうえん

園です。

Ｂ：広
ひろ

い公
こうえん

園ですね。

Ａ：そうですね。

② 14-23 Ａ：ここは、十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です。

Ｂ：ああ、にぎやかな通
とお

りですね。

③ 14-24 Ａ：この川
かわ

は、四
し ま ん と

万十川
がわ

です。有
ゆうめい

名な川
かわ

です。

Ｂ：わあ、きれいな水
みず

ですね。

④ 14-25 Ａ：あれは、何
なん

ですか？　大
おお

きな建
たてもの

物ですね。

Ｂ：ああ、あれは、札
さっぽろ

幌ドームです。野
やきゅうじょう

球場です。

Ａ：へー、大
おお

きいですね。

⑤ 14-26 Ａ：あ、古
ふる

いお寺
てら

がありますね。

Ｂ：瑞
ずいせんじ

泉寺です。いいお寺
てら

でしょう？

Ａ：はい。

⑥ 14-27 Ａ：見
み

て。あれはセンタービル、あれは住
すみとも

友ビル、

　　あれは三
みつい

井ビル。

Ｂ：高
たか

いビルがたくさんありますね。

Ａ：そうだね。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບ່ິງຄວາມໝາຍ.

大
おお

きい 大きい 大きい 大きい

小
ちい

さい 小さい 小さい 小さい

高
たか

い 高い 高い 高い

前
まえ

前 前 前

後
うし

ろ 後ろ 後ろ 後ろ

横
よこ

横 横 横

低
ひく

い 低い 低い 低い

漢
かん

字
じ

の こ と ば

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບິ່ງຕົວອັກສອນຄັນຈິທີ່ 　　　. 

	 ① 東
とうだいじ
大寺は、とても大きいです。

	 ② 私
わたし
の国

くに
は、小さいです。高い山

やま
がたくさんあります。

	 ③ ビルの横に、低い建
たてもの
物があります。

	 ④ 今
いま
、コンビニの前にいます。

	 ⑤ バイクで行
い
きましょう。後ろに乗

の
ってください。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິິມຄໍໍາສັັບ　　　ທີ່່�ຢູ່່�ຂ້້າງເທິິງໂດຍໃຊ້້ຄອມພິິວເຕີີ ຫຼືື� ສະມາດໂຟນ.
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➊

➋

【ສະຖານທີ່  場
ばし ょ

所】に N（は） ありますか？

この近
ちか
くに、コンビニはありますか？

ຢູ່ໃກ້ໆນີ້ ມີຮ້ານສະດວກຊ້ືບໍ?

-	 ເປັນວິທີເວົ້າເວລາຖາມວ່າມີສ່ິງໃດສ່ິງໜຶ່ງ ຫືຼ ບ່ໍ. ໃນບົດນີ້ໃຊ້ຄໍາວ່າ この近ちかくに (ຢູ່ໃກ້ໆນີ້, ແຖວນີ້) ແລ້ວຖາມທີ່ຕ້ັງຂອງຮ້ານສະດວກຊ້ື 
ຫືຼ ຕູ້ ATM ແລະອ່ືນໆ.

-	 ກໍລະນີຖາມສະຖານທີ່ໂດຍກົງແມ່ນຈະຖາມວ່າ ～は、どこにありますか？ ຫຼື ～は、どこですか？ (ຕົວຢ່າງ ② ແລະ  ③).

•	 あるかどうかをたずねるときの言い方です。この課では、「この近くに」を使って、コンビニやATMなどの場所を聞くときに使っ
ています。

•	 場所をより直接的に質問する場合は、「～は、どこにありますか？」「～は、どこですか？」と聞きます（例②③）。

［ 例
れい
 ］	▶ 	①	 Ａ	：	すみません。この近

ちか
くに、A

エーティーエム
TMはありますか？

		  ຂໍໂທດ. ຢູ່ໃກ້ໆນີ້ ມີຕູ້ ATM ບໍ?

	 	 	 Ｂ	：	ええ、この先
さき
にありますよ。

		  ເຈົ້າມີ, ໄປຕື່ມອີກໜ້ອຍໜຶ່ງ.

	 ▶ 	②	 Ａ	：	あのう、自
じどうはんばいき
動販売機は、どこにありますか？

		  ອືມ... ມີຕູ້ຂາຍເຄ່ືອງອັດຕະໂນມັດຢູ່ໃສ?

	 	 	 Ｂ	：	あっちです。
		  ຢູ່ພຸ້ນ.

	 ▶ 	③	 Ａ	：	あのう、トイレは、どこですか？
		  ອືມ... ຫ້ອງນ້ໍາຢູ່ໃສ?

	 	 	 Ｂ	：	この奥
おく
です。

		  ຢູ່ທາງໃນພຸ້ນ.

Ｎの【ຕໍາແໜ່ງທີ່ຕ້ັງ  位
い ち

置】に います

今
いま
、改

かいさつ
札の前

まえ
にいます。

ດຽວນີ້ຢູ່ທາງໜ້າບ່ອນກວດປ.

- ເປັນວິທີເວົ້າເວລາອະທິບາຍຕໍາແໜ່ງທີ່ຕ້ັງໃຫ້ລະອຽດຂຶ້ນ. ໃນບົດນີ້ໃຊ້ເວລາບອກຄູ່ສົນທະນາວ່າຕົວເອງຢູ່ບ່ອນໃດເວລາທີ່ນັດພົບກັນ.
- ບອກຕໍາແໜ່ງທີ່ຕ້ັງໂດຍໃຊ້ສະຖານທີ່ທີ່ເປັນຈຸດເດ່ັນເຊ່ັນ: 改かいさつ札 (ບ່ອນກວດປ)້, コンビニ (ຮ້ານສະດວກຊ້ື), インフォメーション (ບ່ອນ 

ປະຊາສໍາພັນ) ແລະອ່ືນໆ ແລ້ວອະທິບາຍຕໍາແໜ່ງທີ່ຕ້ັງເພີ່ມໂດຍໃຊ້ ～の前まえ (ທາງໜ້າ) / 横よこ (ທາງຂ້າງ) / 中なか (ທາງໃນ) / 後うしろ (ທາງຫັຼງ).
- ～にいます ສາມາດເວົ້າງ່າຍໆວ່າ ～です ແທນກໍໄດ້. 

ຕົວຢ່າງ
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•	 居場所をくわしく説明するときの言い方です。この課では、待ち合わせで、自分がいる場所を相手に教えるときに使っています。

•	「改札」「コンビニ」「インフォメーション」など、目印になる場所を使って、「～の前／横／中／後ろ」のように、位置を説明します。

•	「～にいます」は、簡単に「～です」で言い換えることができます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	今

いま
、どこにいますか？

	 ດຽວນີ້ຢູ່ໃສ?

	 	 Ｂ	：	コンビニの中
なか
にいます。

	 ຢູ່ໃນຮ້ານສະດວກຊ້ື.

	 ▶ 	Ａ	：	あのう、今
いま
、どこですか？

	 ອືມ..., ດຽວນີ້ຢູ່ໃສ?

	 	 Ｂ	：	インフォメーションの前
まえ
です。

	 ຢູ່ທາງໜ້າບ່ອນປະຊາສໍາພັນ.

➌
ナA-な N
イA- い N　　

ですね

にぎやかな通
とお
りですね。

ເປັນຖະໜົນທີ່ຄຶກຄ້ືນເນາະ.

広
ひろ
い公
こうえん
園ですね。

ເປັນສວນທີ່ກວ້າງເນາະ.

-	 ເປັນວິທີເວົ້າເວລາບອກຄວາມຮູ້ສຶກ. ໃນບົດນີ້ໃຊ້ເວລາບອກຄວາມຮູ້ສຶກກ່ຽວກັບສະຖານທີ່ຕ່າງໆ.
-	 ເວລາໃຊ້ຄໍາຄຸນນາມຂະຫຍາຍຄໍານາມ,  ຄໍາຄຸນນາມຈະວາງໄວ້ໜ້າຄໍານາມ.ໃນກໍລະນີຄໍາຄຸນນາມ ナ ຈະມີ ～な ຢູ່ທາຍຄໍາຄຸນນາມເຊ່ັນ: 
にぎやかな通

とお
り. ແຕ່ຖ້າເປັນຄໍາຄຸນນາມ イ ຈະມີ ～い ຢູ່ທາຍຄໍາຄຸນນາມເຊ່ັນ: 広ひろい公こうえん園.

-	大
おお
きい (ໃຫຍ່),  小ちいさい (ນ້ອຍ) ເປັນຄໍາຄຸນນາມ イ,  ແຕ່ມີຂ້ໍຍົກເວ້ັນເວລາຂະຫຍາຍຄໍານາມຈະມີ 2 ແບບຄື: 大おおきい／大おおきな ແລະ 

   小ちいさい／小ちいさな.
-	きれい ບ່ໍແມ່ນຄໍາຄຸນນາມ イ ແຕ່ເປັນຄໍາຄຸນນາມ ナ. ເວລາຂະຫຍາຍຄໍານາມຈະກາຍເປັນ きれいな～ . ດ່ັງນ້ັນ, ຕ້ອງລະມັດລະວັງ.

•	 感想を伝えるときの言い方です。この課では、いろいろな場所の感想を言うときに使っています。

•	 形容詞が名詞を修飾するとき、形容詞は名詞の前に置かれます。ナ形容詞の場合は、「にぎやかな通り」のように、語尾が「～な」
になります。イ形容詞の場合は、「広い公園」のように、語尾が「～い」になります。

•	「大きい」「小さい」はイ形容詞ですが、例外で、名詞を修飾するときの形が「大きい／大きな」「小さい／小さな」のそれぞれ 2
つあります。

•	「きれい」は、イ形容詞ではなくナ形容詞なので、名詞を修飾するときは「きれいな～」になります。注意しましょう。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	ここは、中

ちゅうおうこうえん
央公園です。

	 ບ່ອນນີ້ແມ່ນສວນສາທາລະນະຈູໂອ.

	 	 Ｂ	：	わあ、きれいな公
こうえん
園ですね。

	 ໂອ້, ເປັນສວນສາທາລະນະທີ່ງາມເນາະ.

	

ຕົວຢ່າງ

ຕົວຢ່າງ
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	 ▶ 	Ａ	：	あそこに、古
ふる
い建
たてもの
物がありますね。何

なん
ですか？

	 ຢູ່ພຸ້ນມີອາຄານທີ່ເກ່ົາເນາະ. ແມ່ນຫຍັງ?

	 	 Ｂ	：	銀
ぎんこう
行です。

	 ທະນາຄານ.

◆ ຄໍໍາຄຸຸນນາມナແລະ ຄໍໍາຄຸຸນນາມ イ ナ形容詞とイ形容詞

ຢູ່ທາຍປະໂຫຍກ
文末に来る

ຂະຫຍາຍຄໍານາມ
名詞を修飾する

ຕົວຢ່າງ
例

ຄໍາຄຸນນາມ ナ
ナ形容詞

ບອກເລ່ົາ
肯定

ナ A- です ナ A- な N

きれい（な）
にぎやか（な）
静
しず
か（な）

有
ゆうめい
名（な）

にぎやかです にぎやかな通
とお
り

ປະຕິເສດ
否定

ナ A- じゃないです
（ナ A- じゃありません） ໃນປ້ຶມເຫັຼ້ມນີ້ບ່ໍໄດ້ກ່າວເຖິງ.

この教科書では扱いません。にぎやかじゃないです
（にぎやかじゃありません）

ຄໍາຄຸນນາມ イ
イ形容詞

ບອກເລ່ົາ
肯定

イA- です イA- い N 広
ひろ
い

せまい
高
たか
い

低
ひく
い

古
ふる
い

新
あたら
しい

うるさい
きたない
いい*
大
おお
きい **

小
ちい
さい **

広
ひろ
いです

いいです *

広
ひろ
い公
こうえん
園

大
おお
きい／大

おお
きな建

たてもの
物 **

ປະຕິເສດ
否定

イA- くないです
（イA- くありません）

ໃນປ້ຶມເຫັຼ້ມນີ້ບ່ໍໄດ້ກ່າວເຖິງ.
この教科書では扱いません。

広
ひろ
くないです

（広
ひろ
くありません）

よくないです *

*	 ຮູບປະຕິເສດ いい  ແມ່ນ よくない.
	 「いい」の否定形は「よくない」になります。

**	大おおきい ແລະ 小
ちい
さい ແມ່ນຄໍາຄຸນນາມ イ, ແຕ່ເວລາຂະຫຍາຍຄໍານາມຈະມີ 2 ແບບຄື: ～いN ແລະ ～なN.

	 「大きい」「小さい」はイ形容詞ですが、名詞を修飾するとき「～いN」「～なN」の両方の形があります。



第　  　　課14 大きな建物ですね

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L14 - 22

● コインロッカー  ຕູ້ລັອກເກີແບບປ່ອນຫຼຽນ 

	 ຢູ່ປະເທດຍີ່ປຸນ່, ຢູ່ສະຖານີລົດໄຟ ຫຼື ສະຖານີລົດເມ, ເຂດຮ້ານຄ້າທີ່ຢູ່ຊັນ້ໃຕ້ດິນ, 
ຮ້ານສັບພະສິນຄ້າ, ເຂດຮ້ານຄ້າ ແລະອ່ືນໆຈະມີຕູ້ລັອກເກີແບບປ່ອນຫຼຽນທີ່ສາມາດຝາກ 
ເຄື່ອງຢ່າງສະດວກສະບາຍ. ຢູ່ຕ່າງປະເທດກໍ​​ມີ​​ຕູ້ລັອກເກີແບບປ່ອນຫຼຽນເຊັ່ນດຽວກັນ, 
ແຕ່​ປະ​ເທດ​ທີ່​ມີ​ຕູ້ລັອກເກີແບບປ່ອນຫຼຽນຢູ່​ທົວ່​ທກບ່ອນຄື​ກັບຍີ່ປນແມ່ນມີບ່ໍຫຼາຍ.  
	 ຄ່າໃຊ້ບໍລິການຕູ້ລັອກເກີແບບປ່ອນຫຼຽນແມ່ນແຕກຕ່າງກັນຂຶ້ນກັບຂະໜາດ. 
ຖ້າເປັນຕູ້ລັອກເກີຂະໜາດນ້ອຍທີ່ສາມາດໃສາມາດໃສ່ກະເປົາເປ້ໄດ້ລາຄາປະມານ 300-400 
ເຢນ, ຖ້າເປັນຕູ້ລັອກເກີຂະໜາດໃຫຍ່ທີ່ສາມາດໃສ່ກະເປົາເດີນທາງໄດ້ລາຄາປະມານ 
600-1,000 ເຢນ. ຫຼຽນທີ່ໃຊ້ປ່ອນແມ່ນຫຼຽນ 100 ເຢນ

		

	
ຫວ່າງບໍ່ດົນມານີ້, ຕູ້ລັອກເກີແບບບ່ໍໃຊ້ກະແຈໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນ. ການລັອກແມ່ນປ່ຽນເປນັແບບໃຊ້ລະຫັດແທນ. ໂດຍຈາຍເງນິຢູ່ແຜງ 

ຄວບຄຸມ, ເວລາລັອກຕູ້ແລ້ວຈະໄດ້ຮັບໃບບິນ. ເວລາເປດີໃຫ້ໃສ່ລະຫັດທີ່ຂຽນໄວ້ຢູ່ໃບບິນ. ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງ​ມີ​ການຊໍາ​ລະ​ເງນິ​ດວຍ 
ບັດຕື່ມເງນິ IC,​ ໃນກໍລະນີນີ້ເວລາປິດ ແລະ ເປີດຈະໃຊ້ບັດດຽວກັນແຕະໂດຍບ່ໍໃຊ້ກະແຈກໍສາມາດປດເປີດຕູ້ລັອກເກີໄດ້.
  	 ຕູ້ລັອກເກີແບບປ່ອນຫຼຽນບາງບ່ອນສາມາດໃຊ້ໄດ້ຕະຫຼອດ 24 ຊ່ົວໂມງ, ແຕ່ບາງບ່ອນມີການກໍານົດເວລາເອົາເຂົ້າ ແລະ ເອົາອອກ 
ຂຶ້ນກັບສະຖານທີ່ທີ່ຕິດຕ້ັງ. ດ່ັງນ້ັນ, ຕ້ອງລະມັດລະວັງ.
　日本では、駅やバスターミナル、地下街、デパート、商店街の中などにコインロッカーがあり、気軽
に荷物を預けられます。海外にもコインロッカーはありますが、日本のように、あちこちにコインロッカー
がある国は、あまり多くないようです。
　コインロッカーの利用料金は、大きさによって違います。デイパックぐらいの大きさが入る小さいサ
イズのロッカーは、だいたい300 ～ 400 円ぐらい、スーツケースが入る大型のロッカーは、600 ～
1000 円ぐらいです。コイン式のものは、100 円玉を使います。
　最近ではキーレス式のロッカーも増えてきました。鍵は暗証番号式になっていて、操作パネルのとこ
ろに行って料金を払い、鍵を閉めてレシートを受け取ります。開けるときは、レシートに書かれた番号
を入力して開けます。交通系 ICカードで料金を支払うものもあり、その場合は閉めるときと開けると
きに同じカードをタッチすることで、鍵を使わないでロッカーを開閉することができます。
　コインロッカーは、24 時間利用可能なものもありますが、設置されている場所によっては、出し入れ
できる時間が限られていることもありますので、注意しましょう。

● 自
じどうはんばいき

動販売機   ຕູຂ້າຍເຄື່ອງອັດຕະໂນມັດ

	 ຍີ່ປຸນ່ເປນັປະເທດທີ່ມີຕູຂ້າຍເຄືອ່ງອັດຕະໂນມັດຫຼາຍ. ໂດຍທົວ່ໄປແມ່ນຢູ່ຕາມສະ 
ຖານີລົດໄຟ ຫຼື ເຂດຮ້ານຄ້າ, ໃນອາຄານ, ໃນເຂດບໍລິການຂອງທາງດ່ວນ ແລະອື່ນໆ. 
ນອກຈາກນ້ັນ, ບ່ອນຢູ່ອາໄສໃນເຂດຊົນນະບົດທີ່ບໍ່ມີຮ້ານຄ້າຢູ່ໃກ້ກໍມັກຈະມີຕູ້ຂາຍເຄ່ືອງ 
ອັດຕະໂນມັດຕ້ັງຢູ່.
 	 ສິນຄ້າທີ່ຂາຍຢູ່ຕູ້ຂາຍເຄື່ອງອັດຕະໂນ 
ມັດແມ່ນເຄ່ືອງດື່ມເປັນຫັຼກ. ຖ້າເລືອກເຄ່ືອງ 
ດື່ມເຢັນ, ເຄື່ອງດື່ມແຊ່ເຢັນກໍຈະອອກມາ. 

ຖ້າເປັນລະດູໜາວກໍຈະຂາຍເຄ່ືອງດື່ມອຸ່ນນໍາ. ບ່ໍພຽງແຕ່ສາມາດຊ້ືກາເຟ ຫືຼ ນ້ໍາຊາເທົາ່ນ້ັນແຕ່ 
ຍັງສາມາດຊ້ືນ້ໍາຊຸບສາລີ, ນ້ໍາຊຸບມິໂຊະ ແລະອ່ືນໆຢູ່ຕູ້ຂາຍເຄ່ືອງອັດຕະໂນມັດໄດ້ເຊ່ັນກັນ.
	 ນອກຈາກເຄື່ອງດື່ມແລ້ວຍັງມີຕູ້ຂາຍເຄື່ອງອັດຕະໂນມັດປະເພດອື່ນນໍາອີກເຊັ່ນ: ຕູ້ 
ຂາຍກະແລັມ ຫືຼ ໝີ່ກ່ອງສໍາເລັດຮູບ, ຕູ້ຂາຍເຂົ້າໜົມປງ ແລະ ຕູ້ຂາຍເຂົ້າໜົມກໍສາມາດພົບ 
ເຫັນຢູ່ຫຼາຍໆບ່ອນ. ນອກຈາກເຄື່ອງກິນແລ້ວຍັງມີຕູ້ຂາຍເຄື່ອງອັດຕະໂນມັດປະເພດ 
ອ່ືນນໍາອີກເຊ່ັນ: ວາລະສານ, ຖ່ານໄຟສາຍ, ຊຸດຊ້ັນໃນ, ຄັນຮ່ົມ, ຢາຄຸມກໍາເນີດ ແລະອ່ືນໆ.
	 ສາມາດຊື້້�ຢາສູູບຢູ່່�ຕູ້້�ຂາຍເຄື່່�ອງອັັດຕະໂນມັັດໄດ້້ເຊັ່່�ນກັັນ, ແຕ່່ຕ້້ອງໄດ້້ລົົງທະບຽນບັັດ taspo ໝາຍເຖິິງບັັດທີ່່�ຢັ້້�ງຢືືນວ່່າເປັັນຜູ້້�
ບັັນລຸຸນິິຕິິພາວະແລ້້ວ. ຖ້້າບໍ່່�ແຕະບັັດນີ້້�ຢູ່່�ຕູ້້�ຂາຍເຄື່່�ອງອັັດຕະໂນມັັດຈະບໍ່່�ສາມາດຊື້້�ໄດ້້. ການລົົງທະບຽນບັັດ taspo ແມ່່ນສະໝັັກຜ່່ານ
ທາງອອນລາຍ. 
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　日本は自動販売機が非常に多い国です。駅や商店街、ビルの中、高速道路のサービスエリアなどは一般的ですが、それ以外にも、例え
ばまわりに店が全然ない田舎の住宅地に、自動販売機だけが立っていることも、よくあります。
　自動販売機で売られているものは、飲み物がメインです。冷たい飲み物を選んだら、冷やされた飲み物が出てきます。また冬になると、
温かい飲み物も売られています。コーヒーやお茶だけでなく、コーンポタージュや味噌汁なども、自動販売機で買うことができます。
　飲み物以外の自動販売機もいろいろあります。アイスクリームやカップラーメン、パン、お菓子の自動販売機は、いろいろなところで見か
けます。食品以外では、雑誌、電池、下着、傘、避妊具などの自動販売機もあります。
　タバコも自動販売機で買えますが、taspo（タスポ）という成人識別カードをあらかじめ申請しておく必要があります。このカードを自動
販売機にタッチしないと買えないしくみになっています。taspo の申請は、ネットで行います。

● A
エーティーエム

TM　ຕູ້ ATM

	 ຕູ້້� ATM ທີ່່�ສາມາດຖອນເງິິນສົົດໄດ້້ໂດຍໃຊ້້ບັັດທະນາຄານ ຫຼືື� ບັັດ
ເຄຣດິິດຢູ່່�ຍີ່່�ປຸ່່�ນແມ່່ນມີີຢູ່່�ທົ່່�ວໄປເຊັ່່�ນ: ທະນາຄານ, ສະໜາມບິິນ, ສະຖານີີ
ລົົດໄຟ, ສູູນການຄ້້າ, ເຂດຮ້້ານຄ້້າທີ່່�ຢູ່່�ຊັ້້�ນໃຕ້້ດິິນ ແລະອື່່�ນໆ. ແຕ່່ບ່່ອນທີ່່�
ສະດວກທີ່່�ສຸຸດແມ່່ນຮ້້ານສະດວກຊື້້�. ຮ້້ານສະດວກຊື້້�ສ່່ວນຫຼຼາຍມີີຕູ້້� ATM 

ຕິິດຕັ້້�ງຢູ່່�ເຊິ່່�ງສາມາດຖອນເງິິນໄດ້້. ເຖິິງແມ່່ນວ່່າຮ້້ານສະດວກຊື້້�ຈະເປີີດຕະ 
ຫຼຼອດ 24 ຊົ່່�ວໂມງກໍໍຕາມການກໍໍານົົດວັັນ ແລະ ເວລາໃນການຖອນເງິິນ
ແມ່່ນຂຶ້້�ນກັັບແຕ່່ລະທະນາຄານ. ດັ່່�ງນັ້້�ນ, ຕ້້ອງລະມັັດລະວັັງ.
	 ຢູ່່�ປະເທດຍີ່່�ປຸ່່�ນຕູ້້� ATM ບາງຕູ້້�ບໍ່່�ສາມາດໃຊ້້ບັັດທີ່່�ເຮັັດຢູ່່�ຕ່່າງປະເທດ
ໄດ້້. ແຕ່່ຕູ້້� ATM ທີ່່�ຢູ່່�ຮ້້ານສະດວກຊື້້�ສ່່ວນຫຼຼາຍແມ່່ນຮອງຮັັບບັັດທີ່່�ເຮັັດຢູ່່�
ຕ່່າງປະເທດໄດ້້.

　
銀行のカードやクレジットカードで現金をおろせるATMは、日本では銀行、

空港、駅、ショッピングモール、地下街など、いろいろなところにありますが、
もっとも便利なのは、コンビニでしょう。多くのコンビニには ATMが置いてあ
り、お金をおろすことができます。ただし、コンビニは 24 時間開いていても、
お金を引き出せる曜日や時間は、銀行によって制限されている場合があります
ので、気をつけましょう。
　日本では、海外で発行されたカードが使えないATMも、ときどきあります。
コンビニにあるATMは、海外のカードに対応していることが多いようです。

● 日
にほん

本の川
かわ

　ແມ່ນໍ້າໃນຍີ່ປຸ່ນ

	 ຍີ່ປນເປັນປະເທດທີ່ແຄບພູມສັນຖານສ່ວນຫຼາຍແມ່ນພູ. ດ່ັງນ້ັນ, ແມ່ນ້ໍາໃນຍີ່ປນຈຶ່ງມີຕົ້ນນ້ໍາສູງກວ່າລະດັບນ້ໍາທະເລຫຼາຍເຮັດ 
ໃຫ້ນ້ໍາໄຫຼໃນໄລຍະສ້ັນກໍລົງສູ່ທະເລ. ດ້ວຍເຫດນີ້, ລັກສະນະພິເສດຂອງແມ່ນ້ໍາສ່ວນຫຼາຍຈຶ່ງຂ້ອນຂ້າງສ້ັນ, ມີຄວາມຊັນ ແລະ ນ້ໍາໄຫຼ 
ແຮງ. ​ແມ່ນ້ໍາ​  信しなのがわ濃川  ທີ່ຍາວ​ທີ່​ສຸດ​ໃນປະເທດຍີ່​ປນມີ​ຄວາມ​ຍາວ 367 ກິ​ໂລ​ແມັດ ເຊ່ິງມີ ຄວາມຍາວພຽງແຕ່ 1/14 ຂອງແມ່ນ້ໍາຂອງໃນ 
ອາຊີຕາເວັນອອກສຽງໃຕ້. ເນ່ືອງ​ຈາກມີຄວາມຊັນ ແລະ ນ້ໍາໄຫຼແຮງເວລາຝົນຕົກໜັກນ້ໍາຈະໄຫຼມາໂຮມກັນຢູ່ແມ່ນ້ໍາເຮັດໃຫ້ບາງຄ້ັງເກີດ 

ນ້ໍາຖ້ວມ. ກໍລະນີອາໄສຢູ່ໃກ້ແມ່ນ້ໍາໃຫ້ກວດສອບເບ່ິງວ່າບ່ອນຢູ່ອາໄສມີຄວາມ 
ສ່ຽງທີ່ຈະຖືກນ້ໍາຖ້ວມ ຫືຼ ບໍ່ ພ້ອມທງກວດສອບບ່ອນອົບພະຍົບໄວ້ນໍາ.	
	 ເຂດຕ້ົ ນແມ່​ນໍ ້າທີ່ມີການກ ັດເຊາະພ ູຈົ ນເກີດເປ ນັຮ່ອມ​ພໄູດ ້ກາຍເປ ນັ 
ແຫ່ຼງ​​ທ່ອງ​ທ່ຽວ. ຄ ົນທີ່ມາມ່ວນຊື່ນກ ັບການຕ ຶກເບ ັດກມໍີ. ບາງແມ່ນໍ ້າຢູ່   
ເຂດກາງແມນ່ໍ ້າ ແລະ ລຸມ່ແມນ່ ້າໍສາມາດຂີ່ເຮືອສາໍລານເພ່ືອຊ ົມທວິທດັໄດ.້ 
ການລອ່ງເຮືອ リバ ークル ーズ  ຕາມແມນ່ໍ ້າສມຸດິະໃນໂຕກຽວ ຫືຼ ການ 
ລອ່ງເຮືອ 屋やかたぶね形船 ຢູ່  嵐あらしやま山  ໃນກຽວໂຕແມນ່ມີຊ່ືສຽງ.

	
四
し ま ん と が わ
万十川    ທີ່ກ່າວເຖິງໃນບົດຮຽນນີ້ເປັນແມ່ນ້ໍາທີ່ໄຫຼຜ່ານແຂວງໂຄຈິຖືກ 

ເອີ້ນວ່າເປັນແມ່ນ້ໍາທີ່ໃສສະອາດສາຍສຸດທາຍຂອງຍີ່ປນ. ມີຊ່ືສຽງຍ້ອນນໍ້າສະ 
ອາດ ແລະ ທິວທັດທີ່ສວຍງາມ, ສາມາດເຊ່ົາລົດຖີບຂີ່ເລາະຕາມແມ່ນໍ້າ, ລ່ອງ 
ເຮືອ 屋やかたぶね形船 ຫືຼ ພາຍເຮືອຄານູກໍໄດ້ເຊ່ັນກັນ.ລ່່ອງເຮືືອລີີເວີີຄູູດຕາມແມ່່ນໍ້້�າສຸຸມິິດະ (ໂຕກຽວ)

隅田川リバークルーズ（東京）
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　日本はせまい国土に山が多くある地形なので、日本の川は、高い標高の水源か
ら、短い距離で海に注ぎます。そのため全体的に短く、勾配が急で、流れが速い
のが特徴です。日本で最も長い信濃川の長さは 367kmで、東南アジアのメコン
川の14分の1しかありません。勾配が急で流れが速いため、大雨が降ると、川に
一気に水が流れ込み、ときどき洪水を起こします。川のそばに住む場合は、住ん
でいる場所が洪水の可能性があるかを確認した上で、避難所などもチェックしてお
きましょう。
　川の上流では、山を削った「渓谷」が観光スポットとなっています。釣りを楽し
む人もいます。中流、下流では、遊覧船に乗れる川もあります。東京隅田川のリバー
クルーズや、京都嵐山の屋形船などが有名です。
　本文に出てきた四万十川は、高知県を流れる川で、「日本最後の清流」と言わ
れています。きれいな水と景色が有名で、自転車を借りて川のそばをサイクリング
したり、屋形船やカヌーに乗ったりすることもできます。

3 ອັນດັບແມ່ນ້ໍາທີ່ຍາວທີ່ສຸດໃນປະເທດຍີ່ປນ  日本の長い川ベスト3

1.	ແມ່່ນໍ້້�າຊິິນະໂນະ
	 信

しなの
濃川
がわ� （367km）

2.	ແມ່່ນໍ້້�າໂຕະເນະ
	 利

と ね
根川
がわ� （322km）

3.	ແມ່່ນໍ້້�າອິິຊິິກະລິິ
	 石

いしかり
狩川
がわ� （268 km）

ແມນ່ໍ ້າຊິມັງໂຕະ (ແຂວງໂຄຈິ)
四万十川（高知県）

ແມ່່ນໍ້້�າອິິຊິິກະລິິ
石狩川

ແມ່່ນໍ້້�າຊິິນະໂນະ
信濃川

ແມ່່ນໍ້້�າໂຕະເນະ
利根川
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● 日
にほん

本の高
たか

い建
たてもの

物　ຕຶກສູງໃນຍີ່ປຸ່ນ

	 ດ່ັງທີ່ຮູ້ກັນດີແລ້ວວ່າທາງອອກດ້ານຕາເວັນຕົກຂອງສະຖານີຊິນຈຸກຸໃນໂຕກຽວເປນັເຂດ 
ລວມຂອງຕຶກສູງ. ຖ້າຂຶ້ນໄປບ່ອນຊົມທວທັດຢູ່ຕຶກສໍານັກງານວ່າການລັດຖະບານນະຄອນຫຼວງ 
ໂຕກຽວ (ຄວາມສູງ 202 ແມັດ​, ເຂົ້າ​ຊົມໂດຍບ່ໍເສຍຄ່າ​) ຈະສາມາດ​ເຫັນບັນດາຕຶກສູງຂອງ 
ຊິນຈຸກຸ ແລະ ທິວທັດໃນ​ຍາມ​ກາງ​ຄືນຂອງ​ໂຕກຽວ​​.
	 ປດັຈບັນ (2020) ຕຶກທີ່ສູງທີ່ສຸດໃນຍີ່ປຸນ່ແມ່ນຕຶກ Abeno Harukas (300 ແມັດ) 
ຢູ່ໂອຊາກາ, ອັນດັບສອງແມ່ນຕຶກ Landmark Tower (296 ແມັດ) ຢູ່ໂຢໂກຮາມາ. 
ຖ້າລວມເອົາສິ່ງກໍ່ສ້າງອື່ນນອກຈາກຕຶກແລ້ວສິ່ງກໍ່ສ້າງທີ່ສູງທີ່ສຸດຂອງຍີ່ປຸ່ນແມ່ນ Tokyo 
Skytree (634 ແມັດ), ອັນດັບສອງແມ່ນ Tokyo Tower (333 ແມັດ). ບ່ໍວ່າຈະເປັນຕຶກ ຫືຼ 
ອາຄານໃດກໍມີບ່ອນຊົມທວທັດ ເຊ່ິງສາມາດມວນຊ່ືນໃນການ ຊົມທວທັດຈາກບ່ອນສູງໄດ້. 
	 ໃນປີ 2027 ຢູ່ຕໍ່ໜາສະຖານີໂຕກຽວ, ຕຶກ Torch Tower ທີ່ມີຄວາມສູງ 390 ແມັດ 
ມີແຜນຈະສ້າງສໍາເລັດ. 
　東京新宿の西口は、高いビルが集まっているエリアとして知られています。都庁の無料展望室	
（高さ202m、無料）に上れば、新宿の高層ビル群や東京の夜景を見ることができます。
　日本で現在（2020 年）最も高いビルは、大阪の「あべのハルカス」（300m）、2番目が、横浜の	
「ランドマークタワー」（296m）です。ビル以外の建築物を入れると、日本一高い建物は「東京
スカイツリー」（634m）、2 番目が「東京タワー」（333m）です。どの建物にも展望台があり、
高いところからの景色を楽しむことができます。
　なお、2027年には東京駅前に、高さ390mのビル「トーチタワー」が完成予定です。

● わび・さび  ວະບິ-ຊະບິ

	 ທຸກທ່ານເຄີຍໄດ້ຍິນຄໍາວ່າわび・さび ບໍ? ຄໍາວ່າわび・さび ແມ່ນປັດຊະຍາຄວາມງາມຂອງຄົນຍີ່ 
ປຸ່ນທີ່ເຫັນວ່າ: ຄວາມງາມແບບລຽບງ່າຍ ແລະ ຄວາມງຽບສະຫງບົເປັນສ່ິງສວຍງາມ.ໃນບົດສົນທະນາ 
ຂອງບົດນີ້ມີສະຖານະການໄປເບິງ່ວັດເກ່ົາແກ່ແລ້ວເວົ້າວ່າ: ວັດນີ້ດີເນາະ. ເວລາເບ່ິງວັດເກ່ົາແກ່ທີ່ລຽບ 
ງ່າຍແລ້ວຄິດວ່າ: ດີເນາະ, ນ້່ັນແມ່ນຄວາມ ຮູ້ສຶກແບບ わび・さび.
	 ເວລາເບ່ິງ 金きんか く じ閣寺  ຫືຼ 銀ぎんか く じ閣寺 ທີ່ມີຊ່ືສຽງຂອງກຽວໂຕ ຖ້າປຽບທຽບຄວາມສະຫງ່າງາມ ແລະ 
ສີຄໍາເຫ້ືຼອມຍບຍັບຂອງ金きんかくじ閣寺 ໃນຂະນະທີ່ 銀

ぎんかくじ
閣寺 ​​ບໍ່​ໄດ້​ເປັນສີ​ເງນິ ແຕ່​ເປັນ​ອາຄານ​ໄມ້​ສີ​ນ້ໍາຕານອາດ 

ຈະຮູ້ສຶກວ່າຊຸດໂຊມ. ແຕ່ການຮັບຮູ້ເຖິງຄວາມງາມທີ່ເຮັດໃຫ້ຈິດໃຈສະຫງບົແບບ  銀ぎんかくじ閣寺  ນີ້ແມ່ນ   
わび・さび . ໃນເວລາເບ່ິງວັດ ຫືຼ ສວນທີ່ມີຊ່ືສຽງໃນປະເທດຍີ່ປນອາດຈະຮູ້ສຶກວ່າເກ່ົາ ແລະ ເປ້ືອນແຕ່ 
ເປັນຫຍັງຈຶ່ງມີຊ່ືສຽງ? ໃນເວລານ້ັນລອງຄິດເຖິງຄໍາວ່າ: わび・さび.び

Tokyo Skytree
東京スカイツリー

ຕຶກສູງຢູ່ຊິນຈຸກຸ
新宿の高層ビル

ວັດຊຸຍເຊັນຈິ
瑞泉寺

ວັດຄິງກະກຸຈິ 金閣寺 ວັດກິງກະກຸຈິ  銀閣寺
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　みなさんは「わび・さび」ということばを聞いたことがありますか？　「わび・さび」は、質素で地味、静かで落ち着いたものを美しいと思
う日本人の美意識です。本文の会話には、古いお寺を見て、「いいお寺」と言う場面がありました。質素で地味な古いお寺を見て、「いいな」
と思うのは、「わび・さび」に通じる感覚です。
　京都の有名な「金閣寺」と「銀閣寺」を見たとき、金閣寺の金色に輝くきらびやかな美しさと比べて、銀閣寺は銀ではなく茶色の木造建築で、
みすぼらしい印象を受けるかもしれません。しかし、銀閣寺のほうに、心が落ち着くような美しさを感じる意識が、「わび・さび」です。日本で、
有名なお寺や庭園などを見たとき、もしかしたら、「古くて汚いだけ。なぜこれが有名なんだろう？」のように感じることもあるかもしれません。
そんなときは、この「わび・さび」ということばを思い出してみてください。


